
Título de la obra:

La función no está
cancelada

Jean-Pierre Martinez

Un grupo de actores se prepara para entrar en escena 
en una obra sobre las últimas horas de la vida de Mo-
lière. Nada está listo y las dificultades se acumulan. 
Incluso el robo de la recaudación del día...
¿Deberían cancelar la función y precipitar así la rui-
na de este teatro al borde de la quiebra, o jugar cueste 
lo que cueste?

Personajes:
El director
La directora

El actor
La actriz

El espectador
La espectadora
El inspector
La inspectora

A excepción del actor y la actriz, todos los roles pue-
den ser masculinos o femeninos.

Posibles distribuciones: 1H/7M, 2H/6M, 3H/5M, 4H/4M, 
5H/3M, 7H/1M

 

CÒCTELS
CÓCTELES
COCKTAILS



ACTO I

El escenario está desnudo, a excepción del sillón de Molière, el único decorado de 
la obra. Un espectador y una espectadora, que en realidad son actores, están aco-
modándose en algún lugar de la sala. Durante la entrada del público, la directora, 
quien también hace de directora de escena, ya está allí, vestida con un mono de 
trabajo, ocupada ajustando las luces con el técnico de luces, en la cabina, a quien 
no veremos y quien permanecerá más o menos en silencio. Encaramada en el taburete 
al fondo del escenario, de espaldas y mirando al techo, la directora no nota a los 
primeros espectadores que entran en la sala para tomar asiento. Los espectadores 
tampoco la notan, o bien la confunden con una técnica realizando los últimos ajus-
tes.

Directora (llamando al técnico de luces) – ¡Pablo! ¡Oh, Pablo! Hay una bombilla 
quemada ahí. Podrías haberlo verificado, al menos... No puedo hacerlo todo yo. Qué 
le vamos a hacer, nos arreglaremos sin ella, no tenemos tiempo para cambiarla. De 
todos modos, creo que ya no nos quedan bombillas. Sí, es la crisis, amigo... No había 
ni un centavo en la caja para comprar más. Ya verás... acabaremos iluminándonos 
con velas, como en los tiempos de Molière.
(Finalmente ve al público)
No puede ser, ya están aquí... ¿Por qué los dejamos entrar? ¿Todavía no es la hora, 
verdad? Bueno, ahora que están aquí, no vamos a pedirles que salgan. Pero nosotros 
tenemos que terminar. Así que, señores y señoras, si nos disculpan por un momento...

(Continúa examinando los focos y cambia su taburete de lugar para otro ajuste. 
Se ocupa en silencio por un momento. Cuando el público está instalado, baja de su 
taburete, echa un vistazo al escenario y mueve un poco el sillón para colocarlo en 
el centro del escenario.)

Directora –¿Podrías iluminar un poco el sillón de Molière, para ver? (El técnico de 
luces ilumina el sillón y ella se sienta en él) Parece estar bien, ¿no? (Se levanta y 
se acerca al frente del escenario) Adelante, haz que se haga oscuro en la sala, para 
ver cómo queda... (La sala se oscurece) Sí... (Aún parece dudar) ¿Puedes poner un poco 
más de luz en el escenario frontal, por el lado izquierdo? Ahí es donde el fantas-
ma de Molière hará su monólogo al final. Ya sabes... justo antes de arrojar un cubo 
de agua sobre los espectadores de la primera fila... (Al público de la primera fila, 
probablemente preocupado) No se preocupen, estamos en el teatro. No será agua que 
moje. Reemplazaremos el agua por... En realidad, no lo sé muy bien... (Al técnico 
de luces) Pablo, ¿tienes alguna idea de con qué podemos reemplazar el agua para 
que no moje? (El técnico de luces no responde) Aunque, pensándolo bien, el agua no 
mancha al menos. (Al técnico de luces) Bueno, Pablo, ¿estás dormido o qué? ¿Dónde 
está esa “ducha” en el escenario frontal? (Al público) No se preocupen, en realidad 
no es una ducha. Así es como en el teatro, por lo menos en Francia, se llama a una 
luz que cae verticalmente sobre el actor, justo por encima de su cabeza. Desafor-
tunadamente, a menudo es el único momento en que los actores se duchan... Sí, es un 
oficio, ¿qué creen? También tenemos nuestro argot. (El técnico de luces enciende en 
el escenario frontal, lado izquierdo, la “ducha” que ilumina a la directora) Espera, 
creo que la “ducha” cae un poco inclinada, ¿no? Apágala, intentaré arreglar eso. Ay, 

 

OAXACA NEGRONI
10€

soft ---------- strong

dry ---------- sweet

Campari 

Mezcal Vida

Cocchi Dopo Teatro  

Mr Black Coffee Liqueur

 

Garnish: Twist de limon 



te lo juro, hay que hacerlo todo uno mismo en esta casa... Ya soy la dueña de este 
teatro y la directora de escena. También tengo que ser electricista e iluminadora... 

El técnico de luces apaga el proyector mientras la directora coloca el taburete al 
frente del escenario y sube a él.
Llega el director del teatro, quien se puede suponer que es tanto el compañero como 
el esposo de la directora. Está elegantemente vestido de forma un tanto anticuada. 
Sostiene en su mano la caja metálica con cerradura que contiene la recaudación de 
la taquilla.

Director – ¡Ah, estás aquí! Te buscaba por todas partes.

Directora –Pues sí, estoy aquí. ¿Dónde quieres que esté? Estoy trabajando... El es-
pectáculo está a punto de comenzar y nada funciona... No me digas que la función ha 
sido cancelada otra vez.

Director –No, no, tranquila, la función no está cancelada. Bueno, al menos por aho-
ra...

Directora –Espero... Porque ya hemos tenido que cancelar tres veces esta semana, el 
público acabará aburriéndose... Ya casi nadie viene al teatro.

Director –Sí, ya ves... ¿Qué se le va a hacer...? Con estos protocolos sanitarios que 
cambian constantemente. Ahora hay que pasar por un chequeo completo antes de ir 
al espectáculo. 

Directora –Si nos hubieran dicho alguna vez que habría vigilantes en la puerta de 
los teatros, como en las discotecas... Pero cuéntame, por cierto... ¿por qué los espec-
tadores ya están aquí?

Director –Sí, lo has notado... llegan cada vez más temprano, ¿no? Aunque saben per-
fectamente que un espectáculo nunca empieza puntualmente.

Directora –Deberíamos haber esperado un poco más antes de dejarlos entrar. Noso-
tros aún no estamos listos...

Director –Al mismo tiempo, con todas las cancelaciones que hemos tenido últimamen-
te... es mejor dejarlos entrar de una vez. Por si acaso tuviéramos que cancelar en el 
último minuto, al menos ya habrán pagado.

Directora–Y siempre encontraremos una buena razón para no tener que reembolsar-
les.

Director –En fin... terminen tranquilamente con sus ajustes y hagan como si ellos 
no estuvieran aquí.

Directora –Así es... (Al público) Y ustedes, hagan como si nosotros tampoco estuvié-
ramos aquí.

Director (al público) – No se preocupen, les diremos cuando realmente haya comen-
zado...

 

PACHARÁN FIZZ
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ACTO I

El escenario está desnudo, a excepción del sillón de Molière, el único decorado de 
la obra. Un espectador y una espectadora, que en realidad son actores, están aco-
modándose en algún lugar de la sala. Durante la entrada del público, la directora, 
quien también hace de directora de escena, ya está allí, vestida con un mono de 
trabajo, ocupada ajustando las luces con el técnico de luces, en la cabina, a quien 
no veremos y quien permanecerá más o menos en silencio. Encaramada en el taburete 
al fondo del escenario, de espaldas y mirando al techo, la directora no nota a los 
primeros espectadores que entran en la sala para tomar asiento. Los espectadores 
tampoco la notan, o bien la confunden con una técnica realizando los últimos ajus-
tes.

Directora (llamando al técnico de luces) – ¡Pablo! ¡Oh, Pablo! Hay una bombilla 
quemada ahí. Podrías haberlo verificado, al menos... No puedo hacerlo todo yo. Qué 
le vamos a hacer, nos arreglaremos sin ella, no tenemos tiempo para cambiarla. De 
todos modos, creo que ya no nos quedan bombillas. Sí, es la crisis, amigo... No había 
ni un centavo en la caja para comprar más. Ya verás... acabaremos iluminándonos 
con velas, como en los tiempos de Molière.
(Finalmente ve al público)
No puede ser, ya están aquí... ¿Por qué los dejamos entrar? ¿Todavía no es la hora, 
verdad? Bueno, ahora que están aquí, no vamos a pedirles que salgan. Pero nosotros 
tenemos que terminar. Así que, señores y señoras, si nos disculpan por un momento...

(Continúa examinando los focos y cambia su taburete de lugar para otro ajuste. 
Se ocupa en silencio por un momento. Cuando el público está instalado, baja de su 
taburete, echa un vistazo al escenario y mueve un poco el sillón para colocarlo en 
el centro del escenario.)

Directora –¿Podrías iluminar un poco el sillón de Molière, para ver? (El técnico de 
luces ilumina el sillón y ella se sienta en él) Parece estar bien, ¿no? (Se levanta y 
se acerca al frente del escenario) Adelante, haz que se haga oscuro en la sala, para 
ver cómo queda... (La sala se oscurece) Sí... (Aún parece dudar) ¿Puedes poner un poco 
más de luz en el escenario frontal, por el lado izquierdo? Ahí es donde el fantas-
ma de Molière hará su monólogo al final. Ya sabes... justo antes de arrojar un cubo 
de agua sobre los espectadores de la primera fila... (Al público de la primera fila, 
probablemente preocupado) No se preocupen, estamos en el teatro. No será agua que 
moje. Reemplazaremos el agua por... En realidad, no lo sé muy bien... (Al técnico 
de luces) Pablo, ¿tienes alguna idea de con qué podemos reemplazar el agua para 
que no moje? (El técnico de luces no responde) Aunque, pensándolo bien, el agua no 
mancha al menos. (Al técnico de luces) Bueno, Pablo, ¿estás dormido o qué? ¿Dónde 
está esa “ducha” en el escenario frontal? (Al público) No se preocupen, en realidad 
no es una ducha. Así es como en el teatro, por lo menos en Francia, se llama a una 
luz que cae verticalmente sobre el actor, justo por encima de su cabeza. Desafor-
tunadamente, a menudo es el único momento en que los actores se duchan... Sí, es un 
oficio, ¿qué creen? También tenemos nuestro argot. (El técnico de luces enciende en 
el escenario frontal, lado izquierdo, la “ducha” que ilumina a la directora) Espera, 
creo que la “ducha” cae un poco inclinada, ¿no? Apágala, intentaré arreglar eso. Ay, 
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te lo juro, hay que hacerlo todo uno mismo en esta casa... Ya soy la dueña de este 
teatro y la directora de escena. También tengo que ser electricista e iluminadora... 

El técnico de luces apaga el proyector mientras la directora coloca el taburete al 
frente del escenario y sube a él.
Llega el director del teatro, quien se puede suponer que es tanto el compañero como 
el esposo de la directora. Está elegantemente vestido de forma un tanto anticuada. 
Sostiene en su mano la caja metálica con cerradura que contiene la recaudación de 
la taquilla.

Director – ¡Ah, estás aquí! Te buscaba por todas partes.

Directora –Pues sí, estoy aquí. ¿Dónde quieres que esté? Estoy trabajando... El es-
pectáculo está a punto de comenzar y nada funciona... No me digas que la función ha 
sido cancelada otra vez.

Director –No, no, tranquila, la función no está cancelada. Bueno, al menos por aho-
ra...

Directora –Espero... Porque ya hemos tenido que cancelar tres veces esta semana, el 
público acabará aburriéndose... Ya casi nadie viene al teatro.

Director –Sí, ya ves... ¿Qué se le va a hacer...? Con estos protocolos sanitarios que 
cambian constantemente. Ahora hay que pasar por un chequeo completo antes de ir 
al espectáculo. 

Directora –Si nos hubieran dicho alguna vez que habría vigilantes en la puerta de 
los teatros, como en las discotecas... Pero cuéntame, por cierto... ¿por qué los espec-
tadores ya están aquí?

Director –Sí, lo has notado... llegan cada vez más temprano, ¿no? Aunque saben per-
fectamente que un espectáculo nunca empieza puntualmente.

Directora –Deberíamos haber esperado un poco más antes de dejarlos entrar. Noso-
tros aún no estamos listos...

Director –Al mismo tiempo, con todas las cancelaciones que hemos tenido últimamen-
te... es mejor dejarlos entrar de una vez. Por si acaso tuviéramos que cancelar en el 
último minuto, al menos ya habrán pagado.

Directora–Y siempre encontraremos una buena razón para no tener que reembolsar-
les.

Director –En fin... terminen tranquilamente con sus ajustes y hagan como si ellos 
no estuvieran aquí.

Directora –Así es... (Al público) Y ustedes, hagan como si nosotros tampoco estuvié-
ramos aquí.

Director (al público) – No se preocupen, les diremos cuando realmente haya comen-
zado...
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ACTO I

El escenario está desnudo, a excepción del sillón de Molière, el único decorado de 
la obra. Un espectador y una espectadora, que en realidad son actores, están aco-
modándose en algún lugar de la sala. Durante la entrada del público, la directora, 
quien también hace de directora de escena, ya está allí, vestida con un mono de 
trabajo, ocupada ajustando las luces con el técnico de luces, en la cabina, a quien 
no veremos y quien permanecerá más o menos en silencio. Encaramada en el taburete 
al fondo del escenario, de espaldas y mirando al techo, la directora no nota a los 
primeros espectadores que entran en la sala para tomar asiento. Los espectadores 
tampoco la notan, o bien la confunden con una técnica realizando los últimos ajus-
tes.

Directora (llamando al técnico de luces) – ¡Pablo! ¡Oh, Pablo! Hay una bombilla 
quemada ahí. Podrías haberlo verificado, al menos... No puedo hacerlo todo yo. Qué 
le vamos a hacer, nos arreglaremos sin ella, no tenemos tiempo para cambiarla. De 
todos modos, creo que ya no nos quedan bombillas. Sí, es la crisis, amigo... No había 
ni un centavo en la caja para comprar más. Ya verás... acabaremos iluminándonos 
con velas, como en los tiempos de Molière.
(Finalmente ve al público)
No puede ser, ya están aquí... ¿Por qué los dejamos entrar? ¿Todavía no es la hora, 
verdad? Bueno, ahora que están aquí, no vamos a pedirles que salgan. Pero nosotros 
tenemos que terminar. Así que, señores y señoras, si nos disculpan por un momento...

(Continúa examinando los focos y cambia su taburete de lugar para otro ajuste. 
Se ocupa en silencio por un momento. Cuando el público está instalado, baja de su 
taburete, echa un vistazo al escenario y mueve un poco el sillón para colocarlo en 
el centro del escenario.)

Directora –¿Podrías iluminar un poco el sillón de Molière, para ver? (El técnico de 
luces ilumina el sillón y ella se sienta en él) Parece estar bien, ¿no? (Se levanta y 
se acerca al frente del escenario) Adelante, haz que se haga oscuro en la sala, para 
ver cómo queda... (La sala se oscurece) Sí... (Aún parece dudar) ¿Puedes poner un poco 
más de luz en el escenario frontal, por el lado izquierdo? Ahí es donde el fantas-
ma de Molière hará su monólogo al final. Ya sabes... justo antes de arrojar un cubo 
de agua sobre los espectadores de la primera fila... (Al público de la primera fila, 
probablemente preocupado) No se preocupen, estamos en el teatro. No será agua que 
moje. Reemplazaremos el agua por... En realidad, no lo sé muy bien... (Al técnico 
de luces) Pablo, ¿tienes alguna idea de con qué podemos reemplazar el agua para 
que no moje? (El técnico de luces no responde) Aunque, pensándolo bien, el agua no 
mancha al menos. (Al técnico de luces) Bueno, Pablo, ¿estás dormido o qué? ¿Dónde 
está esa “ducha” en el escenario frontal? (Al público) No se preocupen, en realidad 
no es una ducha. Así es como en el teatro, por lo menos en Francia, se llama a una 
luz que cae verticalmente sobre el actor, justo por encima de su cabeza. Desafor-
tunadamente, a menudo es el único momento en que los actores se duchan... Sí, es un 
oficio, ¿qué creen? También tenemos nuestro argot. (El técnico de luces enciende en 
el escenario frontal, lado izquierdo, la “ducha” que ilumina a la directora) Espera, 
creo que la “ducha” cae un poco inclinada, ¿no? Apágala, intentaré arreglar eso. Ay, 
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te lo juro, hay que hacerlo todo uno mismo en esta casa... Ya soy la dueña de este 
teatro y la directora de escena. También tengo que ser electricista e iluminadora... 

El técnico de luces apaga el proyector mientras la directora coloca el taburete al 
frente del escenario y sube a él.
Llega el director del teatro, quien se puede suponer que es tanto el compañero como 
el esposo de la directora. Está elegantemente vestido de forma un tanto anticuada. 
Sostiene en su mano la caja metálica con cerradura que contiene la recaudación de 
la taquilla.

Director – ¡Ah, estás aquí! Te buscaba por todas partes.

Directora –Pues sí, estoy aquí. ¿Dónde quieres que esté? Estoy trabajando... El es-
pectáculo está a punto de comenzar y nada funciona... No me digas que la función ha 
sido cancelada otra vez.

Director –No, no, tranquila, la función no está cancelada. Bueno, al menos por aho-
ra...

Directora –Espero... Porque ya hemos tenido que cancelar tres veces esta semana, el 
público acabará aburriéndose... Ya casi nadie viene al teatro.

Director –Sí, ya ves... ¿Qué se le va a hacer...? Con estos protocolos sanitarios que 
cambian constantemente. Ahora hay que pasar por un chequeo completo antes de ir 
al espectáculo. 

Directora –Si nos hubieran dicho alguna vez que habría vigilantes en la puerta de 
los teatros, como en las discotecas... Pero cuéntame, por cierto... ¿por qué los espec-
tadores ya están aquí?

Director –Sí, lo has notado... llegan cada vez más temprano, ¿no? Aunque saben per-
fectamente que un espectáculo nunca empieza puntualmente.

Directora –Deberíamos haber esperado un poco más antes de dejarlos entrar. Noso-
tros aún no estamos listos...

Director –Al mismo tiempo, con todas las cancelaciones que hemos tenido últimamen-
te... es mejor dejarlos entrar de una vez. Por si acaso tuviéramos que cancelar en el 
último minuto, al menos ya habrán pagado.

Directora–Y siempre encontraremos una buena razón para no tener que reembolsar-
les.

Director –En fin... terminen tranquilamente con sus ajustes y hagan como si ellos 
no estuvieran aquí.

Directora –Así es... (Al público) Y ustedes, hagan como si nosotros tampoco estuvié-
ramos aquí.

Director (al público) – No se preocupen, les diremos cuando realmente haya comen-
zado...
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ACTO I

El escenario está desnudo, a excepción del sillón de Molière, el único decorado de 
la obra. Un espectador y una espectadora, que en realidad son actores, están aco-
modándose en algún lugar de la sala. Durante la entrada del público, la directora, 
quien también hace de directora de escena, ya está allí, vestida con un mono de 
trabajo, ocupada ajustando las luces con el técnico de luces, en la cabina, a quien 
no veremos y quien permanecerá más o menos en silencio. Encaramada en el taburete 
al fondo del escenario, de espaldas y mirando al techo, la directora no nota a los 
primeros espectadores que entran en la sala para tomar asiento. Los espectadores 
tampoco la notan, o bien la confunden con una técnica realizando los últimos ajus-
tes.

Directora (llamando al técnico de luces) – ¡Pablo! ¡Oh, Pablo! Hay una bombilla 
quemada ahí. Podrías haberlo verificado, al menos... No puedo hacerlo todo yo. Qué 
le vamos a hacer, nos arreglaremos sin ella, no tenemos tiempo para cambiarla. De 
todos modos, creo que ya no nos quedan bombillas. Sí, es la crisis, amigo... No había 
ni un centavo en la caja para comprar más. Ya verás... acabaremos iluminándonos 
con velas, como en los tiempos de Molière.
(Finalmente ve al público)
No puede ser, ya están aquí... ¿Por qué los dejamos entrar? ¿Todavía no es la hora, 
verdad? Bueno, ahora que están aquí, no vamos a pedirles que salgan. Pero nosotros 
tenemos que terminar. Así que, señores y señoras, si nos disculpan por un momento...

(Continúa examinando los focos y cambia su taburete de lugar para otro ajuste. 
Se ocupa en silencio por un momento. Cuando el público está instalado, baja de su 
taburete, echa un vistazo al escenario y mueve un poco el sillón para colocarlo en 
el centro del escenario.)

Directora –¿Podrías iluminar un poco el sillón de Molière, para ver? (El técnico de 
luces ilumina el sillón y ella se sienta en él) Parece estar bien, ¿no? (Se levanta y 
se acerca al frente del escenario) Adelante, haz que se haga oscuro en la sala, para 
ver cómo queda... (La sala se oscurece) Sí... (Aún parece dudar) ¿Puedes poner un poco 
más de luz en el escenario frontal, por el lado izquierdo? Ahí es donde el fantas-
ma de Molière hará su monólogo al final. Ya sabes... justo antes de arrojar un cubo 
de agua sobre los espectadores de la primera fila... (Al público de la primera fila, 
probablemente preocupado) No se preocupen, estamos en el teatro. No será agua que 
moje. Reemplazaremos el agua por... En realidad, no lo sé muy bien... (Al técnico de 
luces) Pablo, ¿tienes alguna idea de con qué podemos reemplazar el agua para que 
no moje? (El técnico de luces no responde) Aunque, pensándolo bien, el agua no man-
cha al menos. (Al técnico de luces) Bueno, Pablo, ¿estás dormido o qué? ¿Dónde está 
esa “ducha” en el escenario frontal? (Al público) No se preocupen, en realidad no 
es una ducha. Así es como en el teatro, por lo menos en Francia, se llama a una luz 
que cae verticalmente sobre el actor, justo por encima de su cabeza. Desafortunada-
mente, a menudo es el único momento en que los actores se duchan... Sí, es un oficio, 
¿qué creen? También tenemos nuestro argot. (El técnico de luces enciende en el es-
cenario frontal, lado izquierdo, la “ducha” que ilumina a la directora) Espera, creo 
que la “ducha” cae un poco inclinada, ¿no? Apágala, intentaré arreglar eso. Ay, te 
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lo juro, hay que hacerlo todo uno mismo en esta casa... Ya soy la dueña de este teatro 
y la directora de escena. También tengo que ser electricista e iluminadora... 

El técnico de luces apaga el proyector mientras la directora coloca el taburete al 
frente del escenario y sube a él.
Llega el director del teatro, quien se puede suponer que es tanto el compañero como 
el esposo de la directora. Está elegantemente vestido de forma un tanto anticuada. 
Sostiene en su mano la caja metálica con cerradura que contiene la recaudación de la 
taquilla.

Director – ¡Ah, estás aquí! Te buscaba por todas partes.

Directora –Pues sí, estoy aquí. ¿Dónde quieres que esté? Estoy trabajando... El espec-
táculo está a punto de comenzar y nada funciona... No me digas que la función ha sido 
cancelada otra vez.

Director –No, no, tranquila, la función no está cancelada. Bueno, al menos por aho-
ra...

Directora –Espero... Porque ya hemos tenido que cancelar tres veces esta semana, el 
público acabará aburriéndose... Ya casi nadie viene al teatro.

Director –Sí, ya ves... ¿Qué se le va a hacer...? Con estos protocolos sanitarios que 
cambian constantemente. Ahora hay que pasar por un chequeo completo antes de ir al 
espectáculo. 

Directora –Si nos hubieran dicho alguna vez que habría vigilantes en la puerta de 
los teatros, como en las discotecas... Pero cuéntame, por cierto... ¿por qué los especta-
dores ya están aquí?

Director –Sí, lo has notado... llegan cada vez más temprano, ¿no? Aunque saben per-
fectamente que un espectáculo nunca empieza puntualmente.

Directora –Deberíamos haber esperado un poco más antes de dejarlos entrar. Nosotros 
aún no estamos listos...

Director –Al mismo tiempo, con todas las cancelaciones que hemos tenido últimamen-
te... es mejor dejarlos entrar de una vez. Por si acaso tuviéramos que cancelar en el 
último minuto, al menos ya habrán pagado.

Directora–Y siempre encontraremos una buena razón para no tener que reembolsarles.

Director –En fin... terminen tranquilamente con sus ajustes y hagan como si ellos no 
estuvieran aquí.

Directora –Así es... (Al público) Y ustedes, hagan como si nosotros tampoco estuviéra-
mos aquí.

Director (al público) – No se preocupen, les diremos cuando realmente haya comenza-
do...
Directora –Y cuando termine... el cubo de agua despertará a aquellos que se hayan 

 

SIETE SAMURÁIS 
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ACTO I

El escenario está desnudo, a excepción del sillón de Molière, el único decorado de 
la obra. Un espectador y una espectadora, que en realidad son actores, están aco-
modándose en algún lugar de la sala. Durante la entrada del público, la directora, 
quien también hace de directora de escena, ya está allí, vestida con un mono de 
trabajo, ocupada ajustando las luces con el técnico de luces, en la cabina, a quien 
no veremos y quien permanecerá más o menos en silencio. Encaramada en el taburete 
al fondo del escenario, de espaldas y mirando al techo, la directora no nota a los 
primeros espectadores que entran en la sala para tomar asiento. Los espectadores 
tampoco la notan, o bien la confunden con una técnica realizando los últimos ajus-
tes.

Directora (llamando al técnico de luces) – ¡Pablo! ¡Oh, Pablo! Hay una bombilla 
quemada ahí. Podrías haberlo verificado, al menos... No puedo hacerlo todo yo. Qué 
le vamos a hacer, nos arreglaremos sin ella, no tenemos tiempo para cambiarla. De 
todos modos, creo que ya no nos quedan bombillas. Sí, es la crisis, amigo... No había 
ni un centavo en la caja para comprar más. Ya verás... acabaremos iluminándonos 
con velas, como en los tiempos de Molière.
(Finalmente ve al público)
No puede ser, ya están aquí... ¿Por qué los dejamos entrar? ¿Todavía no es la hora, 
verdad? Bueno, ahora que están aquí, no vamos a pedirles que salgan. Pero nosotros 
tenemos que terminar. Así que, señores y señoras, si nos disculpan por un momento...

(Continúa examinando los focos y cambia su taburete de lugar para otro ajuste. 
Se ocupa en silencio por un momento. Cuando el público está instalado, baja de su 
taburete, echa un vistazo al escenario y mueve un poco el sillón para colocarlo en 
el centro del escenario.)

Directora –¿Podrías iluminar un poco el sillón de Molière, para ver? (El técnico de 
luces ilumina el sillón y ella se sienta en él) Parece estar bien, ¿no? (Se levanta y 
se acerca al frente del escenario) Adelante, haz que se haga oscuro en la sala, para 
ver cómo queda... (La sala se oscurece) Sí... (Aún parece dudar) ¿Puedes poner un poco 
más de luz en el escenario frontal, por el lado izquierdo? Ahí es donde el fantas-
ma de Molière hará su monólogo al final. Ya sabes... justo antes de arrojar un cubo 
de agua sobre los espectadores de la primera fila... (Al público de la primera fila, 
probablemente preocupado) No se preocupen, estamos en el teatro. No será agua que 
moje. Reemplazaremos el agua por... En realidad, no lo sé muy bien... (Al técnico de 
luces) Pablo, ¿tienes alguna idea de con qué podemos reemplazar el agua para que 
no moje? (El técnico de luces no responde) Aunque, pensándolo bien, el agua no man-
cha al menos. (Al técnico de luces) Bueno, Pablo, ¿estás dormido o qué? ¿Dónde está 
esa “ducha” en el escenario frontal? (Al público) No se preocupen, en realidad no 
es una ducha. Así es como en el teatro, por lo menos en Francia, se llama a una luz 
que cae verticalmente sobre el actor, justo por encima de su cabeza. Desafortunada-
mente, a menudo es el único momento en que los actores se duchan... Sí, es un oficio, 
¿qué creen? También tenemos nuestro argot. (El técnico de luces enciende en el es-
cenario frontal, lado izquierdo, la “ducha” que ilumina a la directora) Espera, creo 
que la “ducha” cae un poco inclinada, ¿no? Apágala, intentaré arreglar eso. Ay, te 
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lo juro, hay que hacerlo todo uno mismo en esta casa... Ya soy la dueña de este teatro 
y la directora de escena. También tengo que ser electricista e iluminadora... 

El técnico de luces apaga el proyector mientras la directora coloca el taburete al 
frente del escenario y sube a él.
Llega el director del teatro, quien se puede suponer que es tanto el compañero como 
el esposo de la directora. Está elegantemente vestido de forma un tanto anticuada. 
Sostiene en su mano la caja metálica con cerradura que contiene la recaudación de la 
taquilla.

Director – ¡Ah, estás aquí! Te buscaba por todas partes.

Directora –Pues sí, estoy aquí. ¿Dónde quieres que esté? Estoy trabajando... El espec-
táculo está a punto de comenzar y nada funciona... No me digas que la función ha sido 
cancelada otra vez.

Director –No, no, tranquila, la función no está cancelada. Bueno, al menos por aho-
ra...

Directora –Espero... Porque ya hemos tenido que cancelar tres veces esta semana, el 
público acabará aburriéndose... Ya casi nadie viene al teatro.

Director –Sí, ya ves... ¿Qué se le va a hacer...? Con estos protocolos sanitarios que 
cambian constantemente. Ahora hay que pasar por un chequeo completo antes de ir al 
espectáculo. 

Directora –Si nos hubieran dicho alguna vez que habría vigilantes en la puerta de 
los teatros, como en las discotecas... Pero cuéntame, por cierto... ¿por qué los especta-
dores ya están aquí?

Director –Sí, lo has notado... llegan cada vez más temprano, ¿no? Aunque saben per-
fectamente que un espectáculo nunca empieza puntualmente.

Directora –Deberíamos haber esperado un poco más antes de dejarlos entrar. Nosotros 
aún no estamos listos...

Director –Al mismo tiempo, con todas las cancelaciones que hemos tenido últimamen-
te... es mejor dejarlos entrar de una vez. Por si acaso tuviéramos que cancelar en el 
último minuto, al menos ya habrán pagado.

Directora–Y siempre encontraremos una buena razón para no tener que reembolsarles.

Director –En fin... terminen tranquilamente con sus ajustes y hagan como si ellos no 
estuvieran aquí.

Directora –Así es... (Al público) Y ustedes, hagan como si nosotros tampoco estuviéra-
mos aquí.

Director (al público) – No se preocupen, les diremos cuando realmente haya comenza-
do...
Directora –Y cuando termine... el cubo de agua despertará a aquellos que se hayan 
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Beefeater 24  6€ 10€
Bombay original 6€ 10€
Bombay Saphire 7,5€ 12,5€
Bombay star 8,5€ 14€
Bulldog 7,5€ 12,5€
G’vine Floraison 9,5€ 17€
G’vine nouaison 9,5€ 17€
Gin Mare 8,5€ 14€
Gin Mare Capri 9€ 12€
Gin Raw 8,5€ 14€
Hendricks 8,5€ 14€
Hendricks Mindsummer Solstice 8€ 12€
Hendricks Neptunia 8,5€ 14€
Jinzu 8,5€ 14€
Martin Miller’s 7,5€ 12,5€
Bombassa club 9€ 16€
Monkey 47 9,5€ 17€
Seagram`s 6€ 10€
Seagram’s Crown Royal 6€ 10€
Tanqueray 6€ 10€
Tanqueray ten 8,5€ 14€
Tanqueray rangpur 7€ 10€
Brockman’s 8,5€ 14€
Sipsmith 8€ 12€
Oxley 8,5€ 14€
Nordes 8,5€ 14€
London dry N¨0 7,5€ 12,5€
Gin Aviation 7,5€ 12,5€
Citadelle 8,5€ 14€
Profesore La madame 8,5€ 14€
Puerto de Indias 6€ 10€
Brocker’s 8€ 10€
Canaima 8,5€ 14€
Gin Malfi limone 7,5€ 12,5€
Gin Malfi Naranja 7,5€ 12,5€
Gin Malfi Originale 6€ 10€
Gin Malfi Pomelo Rosa 7,5€ 12,5€

GIN medio copa



BLENDED---------------------------------------
Ballantines 3€ 7€
Ballantines 5€ 9€
Ballantines 7€ 11€
Ballantines light 4€ 7€
Dewars 12 años 4€ 7€
Dewars 15 años 8€ 12€
Dewars 18 double age 16€ 30€
Dewars Signature 22€ 45€
Johnny Walker Black label 5€ 9€
Johnny Walkher Blue label 28€ 41€
Johnny Walker Red label 3€ 7€
Compass Box Spice Tree 8€ 12€
Compass Box Oak Cross 8€ 14€
Compass Box Hedonism 11€ 18€
Compass Box Asyla 7€ 11€
J&B Reserva 15 años 5€ 9€
Jameson 4€ 7€
Jameson Casmkmates 5€ 8€
Bushmills 5€ 8€
Buchanans 12y deluxe 8€ 11€
Islay mist 8 años amontillado 5€ 8€
The Famous Grouse 4€ 7€
Chivas Mizurana 8€ 11€
William Lawson’s 5€ 9€

SINGLE MALT----------------------------------
HIGHLAND
Glenfiddich 12y 5€ 9€
Glenfiddich 15y 8€ 12€
Ben Nevis 10y 7€ 10€
Edradour Caledonia 12y 8€ 13€
Glengoyne 18y 14€ 27€
Royal Brackla 12y 7€ 11€

WHISKY / WHISKEY 30ml 50ml

+3€ MIXER / IVA Inc.



Royal Brackla 21y 20€ 45€
Aberfeldy 12y 8€ 13€
Aberfeldy 21y 28€ 47€
McCallan 12 Triplecask 12€ 18€

ISLAY
Lagavuline 16y 10€ 18€
Bowmore 12y 7€ 12€
Caol ila 12y 8€ 13€
Ardberg 8€ 13€

SPEYSIDE
Craigellachie 13y 13€ 19€
Craigellachie 17y 14€ 27€

BOURBON
Wood Ford reserve 7€ 10€
Maker’s Mark 7€ 10€
Four Roses small batch 5€ 9€
Four Roses Bourbon 4€ 7€
Jack Daniels 4,5€ 7€
Jim Beam 4,5€ 7€

RYE---------------------------------------------
Jim Bean Rye 4€ 7€
Bulleit Rye  10€

JAPANESE--------------------------------------
Nikka 8€ 14€
Togouchi pure malt 8€ 14€

CANADIAN--------------------------------------
Canadian Club 4€ 7€ 
Crown 4€ 7€

WHISKY / WHISKEY 30ml 50ml

+3€ MIXER / IVA Inc.



Bacardi 8  6€ 10€
Bacardi Carta Blanca  5€ 8€
Cacique 500 Gran reserva  7€ 12€
Capitan Morgan Original Spiced gold  6€ 10€
Havana Club 7  8€ 5€
Pampero Aniversario  7€ 4€
Plantation Barbados 1995  11€ 7€
Zacapa 23 años  9€ 13€
Zacapa XO  23€ 35€
Plantation Jamaica 1998  16€ 22€
Plantation Jamaica 2002  7€ 10€
Plantation Jamaica 8 años  8€ 13€
Barceló Imperial  5€ 8€
Ron Abuelo 7 años  5€ 8€
Santa Teresa 1796  7€ 10€
Havana Club Selección Maestros  7€ 10€
Ron Hampden Estate 8 años  8€ 12€

TEQUILA 30ml 50ml

Don Julio 1942  22€ 35€
Patron Silver  8€ 12€
Fortaleza Blanco  9€ 14€
Casa Dragones ( etiqueta azul )  13€ 25€
Casa Dragones Sipping  41€ 67€
Patron reposado  12€ 20€
Olmeca Altos blanco  6€ 10€
Olmeca Altos reposado  8€ 13€
Libelula blano  6€ 10€
Gran Patron Platinum  29€ 47€
Gran Patron Piedra  24€ 65€
Gran Patron Burdeos  71€ 128€
Jose Cuervo Platino  10€ 18€

RON / RUM 30ml 50ml

+3€ MIXER / IVA Inc.



RON / RUM 30ml 50ml

Vida  8€ 13€
Montelobos Tobala  15€ 24€
Alipus San Juan  8€ 12€
Bruxo X  5€ 9€
Del Maguey Pechuga  22€ 50€
Del Maguey Ibérico  22€ 40€
Del Maguey Arroqueño  22€ 40€
Del Maguey Minero  22€ 40€
Del Maguey Tobala  22€ 40€
Del Maguey San Jose Rio Minas  22€ 40€
Del Maguey San Luis Del Rio  22€ 40€
Grulani Tobasiche  24€ 42€
Grulani Teztate 24€ 42€
Vida  8€ 13€
Montelobos Tobala  15€ 24€
Alipus San Juan  8€ 12€
Bruxo X  5€ 9€
Del Maguey Pechuga  22€ 50€
Del Maguey Ibérico  22€ 40€
Del Maguey Arroqueño  22€ 40€
Del Maguey Minero  22€ 40€
Del Maguey Tobala  22€ 40€
Del Maguey San Jose Rio Minas  22€ 40€
Del Maguey San Luis Del Rio  22€ 40€
Grulani Tobasiche  24€ 42€
Grulani Teztate  24€ 42€

MEZCAL 30ml 50ml

+3€ MIXER / IVA Inc.



Absolut 7€ 9€
Belvedere  8€ 12€
Grey Goose 7€ 11€
Stolichnaya 3€ 5€
Grey Goose VX 14€ 25€
Karlsson’s Gold  5€ 9€
VOX 7€ 14€

COGNAC – ARMAGNAC

Courvoisier XO 18€ 31€
Courvoisier VS 6€ 10€
Remy Martin VSOP 9€ 13€
Frapin Fontpinot Tres Vieille 13€ 20€
du Chateau
Pierre Ferrand 1840 10€ 18€
Hennessy VS 8€ 14€
Hennesy Imperial 239€ 380€
Leopold Gourmel Age de Fleurs 15  25€ 40€
Leopold Gourmel Age de Fruit  13€ 20€
Chateau Laubade 2002 15€ 23€

BRANDY

Carlos I 4,5€ 7€
Narciso Mascaró 3€ 5,5€
Señor Luistau Solera Gran Reserva 5€ 9€
Torres 10 5€ 9€
Torres 5 4€ 6€
Miguel Torres 20 Hors D’age 5€ 12€
Uno en Mil Solera Gran Reserva 5€ 12€
Ysabel Regina  10€ 17€

VODKA 30ml 50ml

+3€ MIXER / IVA Inc.



VODKA 30ml 50ml

Grappa Nonino Amaro Quintessentia 6€ 10€
Grappa Nardini Mandorla  5€ 8€
Grappa Poli Miele  6€ 10€
Acqua Di Cedro Grappa Nardini  5€ 8€
Pisco Barsol Primero Quebranta  5€ 8€
Pisco 1615 Puro Quebranta  5€ 8€
Deomonios de los Andes Acholado  5€ 8€
Pisco Madre Quebranta  7€ 12€

GRAPPA – PISCO 30ml 50ml

+3€ MIXER / IVA Inc.




